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Introduction. Proverbs and sayings are a so-called Word, a knot of thoughts, 

summarized from the centuries-old experience of the people, from the knowledge of 

life and formulated in the form of rules. Proverbs and sayings have the effect of 

telling a speech in a short, concise, meaningful way, immediately explaining the 

purpose of the thought to another person. Proverbs and sayings not only enrich the 

student's speech, increase the artistry of his speech, develop his speaking skills, but 

also show learners the richness of the Kazakh language and increase their interest in 

artistic speech in the Kazakh language. This strengthens the student's respect for the 

language. 

It is these proverbs that are the most common and long-lived among the 

people within the genre of folklore. Proverbs are not only the product of an era, they 

are closely intertwined with the history of the people. 

Proverbs and sayings are a precious treasure that the people have passed 

down from father to son as a legacy for centuries. 

As for Proverbs, Kazhim Zhumaliyev said: «Proverbs are not only the art of 

artistic expression of the people, but also philosophy, science, and means of 

Education». [1]. A Proverb  is a saying that is summarized, formulated from the 

centuries-old experience of the people, from the knowledge of life, and tells one 

thought in a rational, sharp way. And the main feature of Proverbs: it is not only a 

monument to folk thought, but also a living linguistic unit in the composition of 

everyday speech. Proverbs are a treasure of spirituality and wisdom of the Kazakh 

people. It should be understood as teaching to future generations, teenagers, 

“feeding” them with this treasure, bringing them closer to the people spiritually, 

understanding the spiritual wealth of the people, directing them to respect the 

Kazakh people through mastery, calling for friendship. 

Methodology and research methods. In the process of writing the article, 

traditional methods of scientific analysis and generalization, comparative, complex, 

individual analysis were taken as a basis. 

Discussion and observation. The scientist M. Balakayev gives a general 

description of the language skills: «Тhe main language materials – the wealth of the 

folk language words, phrases, winged words, proverbs and sayings-will be listened 

to with pleasure and pleasure only if they are based on the skill of the language» [2]. 

Proper proverbs and sayings are a means of interpreting thoughts in an impressive 

way. 

Linguist V. V. Radlov assessed the eloquence of Proverbs and sayings of our 

people as follows: «I am more and more convinced of the great ability of Kazakh 

poets, how they speak beautifully. They can quickly explain everything they want to 

say, they are able to skillfully repel the words of their opponent, and their children 

grow up quickly, both mentally and spiritually. They can express their thoughts 

directly.».  

The Kazakh Soviet encyclopedia defines Proverbs as follows: «Proverbs are 
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one of the oldest genres of Kazakh oral literature. The content reflects the life, 

profession, customs, consciousness of the people, summarizes the concepts and 

beliefs about Nature, Society, man. The shortest and most artistic form of didactic 

small genres, which means a lot in fewer words» [3, 529]. 

A proverb is a phrase that is succinctly spoken, tells many situations, wittily 

summarizes and skillfully conveys the phenomena of life.  

«A proverb is a concept of the people's thoughts, formulated in the form of a 

rule, a law of life, summarizing the centuries-old experience of the people, the 

experience of life» [4,91]. 

And proverbs and sayings are defined in the Explanatory Dictionary of the 

Kazakh language as follows: «А proverb is a thing. A common folk proverb that is 

spoken of as a role model. A proverb is a series of short, figurative, rhyming sayings. 

For example: «А proverb is the father of a word, a promise is the mother of a man /an 

article/» [5, 102]. 

The proverbial thing. A figurative and concise proverb. For example: 

sometimes there are proverbs and sayings that seem interesting to Abai [4, 168].  

Proverbs and sayings are compact and artistic in construction, deep in 

meaning, contain a wide content, and are a skillfully created expression of the word. 

Proverbs are a kind of folklore genre. In this regard, Proverbs, firstly, retain 

the features of folklore, and secondly, they enter modern written literature without 

changing the form created in the vernacular. 

From the examples above, we can see that proverbs are of several types, and 

the methods of creation are also diverse. But a characteristic feature of all these is the 

tendency to reveal the essence, mystery and nature of life phenomena and draw 

conclusions. The people are the publisher and distributor of Proverbs and sayings. 

Proverbs and sayings are born from the spiritually rich life of the people, thoughts 

and fantasies, minds. The people value Proverbs very much. As proof of this:  

«The beauty of the word is the proverb», 

Examples of Proverbs and sayings «proverbs are the father of the word»  can 

be given.  

The complexity of the nature of proverbs, in its antiquity and breadth of 

application. Rational, appropriate sayings, skillfully expressed in connection with a 

particular situation and topic, passed from mouth to mouth and spread widely 

around the country. The proverbs about this were originally used among the people 

as «as they say», «as they say this» with the name of the speaker. And then the name 

of the publisher was forgotten, and rational and appropriate words were tested by 

the people, edited and turned into proverbs and sayings. The ways of origin of 

Proverbs are diverse. The originator of Proverbs is the people. Even if the publisher 

of Proverbs born in accordance with the wishes of the people was originally a private 

person, the author is forgotten. Therefore, the proverb is called a folk treasure. 

The most basic way of origin of Proverbs is related to the social life and 
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economic conditions of the population. We can see from these proverbs that some 

proverbs appeared in folk tales and poems: «Believe in the camel, he said». 

Russian scientists F. Buslaev and E. Lyatsky, taking into account the properties 

of some proverbs emanating from fairy tales, anecdotes, poems, gave the definitions 

of Proverbs as «short-volume basnya» /F. Buslaev/, «Proverbs-basnya» /E. Lyatsky/ 

[6]. This is not just a given definition. Because if we pay attention to the internal and 

external construction of Proverbs, we will see these above-mentioned opinions. The 

poetry of the former oral literature is mainly the works of zhyrau, poets, Sal – Sery. 

Among them, there are phrases that have the property of becoming proverbs and 

sayings. These phrases become proverbs and sayings, and the full content of poems 

and the poems is forgotten. For example: 

«frost, know your power, 

Ant, know your way» and so on. 

 The wise words of ibrai Altynsarin and Abay Kunanbayev were also widely 

distributed among the people and became proverbs and sayings. Abai's noble 

heritage is also used in the press as a proverb and in his works he made extensive use 

of Proverbs and sayings. 

"The Kazakh people, like other peoples, are a people with a rich folklore that 

has survived to this day, although it has passed through different times. Including a 

country very rich in Proverbs and sayings. Despite the fact that the publishing of 

Kazakh Proverbs in paper and in books began late, we do not appreciate our 

treasure, which is in the hands of the people as a book these days [7, 201].   

The saying is also born from folk wisdom, the meaning is based on sermons, 

commandments, the structure is artistic, rhythmic and compact. The difference 

between a proverb (in Kazakh: “мақал”) and a saying (in Kazakh: “мәтел”)  is that 

the thought expressed in a proverb is not as in a saying, but is presented mainly 

indirectly in the form of an understatement, an allusion [8, 352].  

Kazhim Zhumaliyev shows that in his work on the language of Abai's works, 

in the words and poems of the great poet, he used 53 Kazakh Proverbs [1].   

In addition, poets and writers: Ilyas Zhansugurov, Mukhtar Auezov, Sabit 

Mukanov and others have added their own author's sayings to our language. Since 

the people use Proverbs a lot in spoken language, wisdom does not pay attention to 

the authors of sayings. 

 Another reason for the origin of Proverbs is related to translation. As a result 

of the friendship and relations of peoples, proverbs and sayings are constantly 

changing, influencing each other. In subsequent years, by translating from one 

language to another, the newly appeared Proverbs began to be published as 

collections. Since some proverbs are common to common Turkic languages, the 

proverbs of many related peoples have survived and are used in their meanings to 

this day. For example: 

«Vials with kefir, 
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Bucket-licked eclipses» (Who stole a lot – escape, | Who pick from the pothor – 

get cenght ). 

«Hit the iron when it heats up» (Do things on time) 

«spoon mouth tear» and so on. 

 Some proverbs are used in one sense in Kyrgyz, Turkish, Uzbek, Tatar, Nogai, 

Kazakh. And since some proverbs and sayings have become part of the Kazakh 

language from Russian, we can see that they were transferred in ancient times. 

For example, «As long as you have a hundred tenges, 

Have a hundred comrades»  

«Don't have 100 tenges, 

but have 100 friends» (100 friends are better than 100 tenges). 

«The coin keeps the tenge» 

 «A penny saves a tenge» [6].    

Some proverbs and sayings are similar in meaning and lexically and 

grammatically in several languages. The history of the emergence of such Proverbs 

requires deep research work. However, it is possible to prove this by giving the 

following reasons: 

First of all, the semantic similarities of Proverbs and sayings in the language 

arise from the fact that there are similarities in the economic, economic conditions of 

the peoples as a whole, views on good and evil, morality, model and commandment. 

Secondly, due to the mutual interaction of peoples, their customs, traditions, 

culture, and lexical wealth also change, leaving a significant mark in the 

development of the language. 

Thirdly, the transition of Proverbs and sayings from one language to another is also 

influenced by works of art. This is when proverbs of one language spread to other 

languages. Successfully translated proverbs and sayings will spread widely around the 

country and become popular. From this we can see that the influence, influence of other 

languages on the enrichment of the lexical and phraseological fund of one people. 

The ways of development of Proverbs and sayings are the same. Proverbs and 

sayings are constantly born, edited, passed down from generation to generation, kept 

and sorted in the people's game for years. 

The most important feature in the construction and creation of Proverbs and 

sayings is the perception of the character inherent in the poem. In most cases, poetry 

is born closely related to art. A proverb is often formed in the form of a poem, with 

rhythm, harmony. In Proverbs and sayings, words are skillfully used through such 

means of expression as a variety of analogies, epithets, metaphors, metonymy [7].    

Proverbs are a poetic genre. The most important feature of Proverbs and 

sayings that approach poetry is the characteristic features of the poem, such as 

rhythm, rhyme, repetition of words. Proverbs and sayings are rapidly spreading 

across the country, increasing their sharpness, rhythm and rhyme perform a special 

function. The rhythm contributes to the rapid understanding and memorization of 
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Proverbs and sayings. Proverbs are often two-line /verse / one-stanza, and a rhythm 

is created due to the fact that each stanza, each line of Proverbs has an even number 

of syllables. If in the construction of a poem it is necessary that the number of 

syllables be uniform, then Proverbs do not always fit on this basis. The main 

difference between proverbs and sayings from poems is that they are very stingy 

with words, they contain superfluous words. And in Kazakh poems there are many 

words that have an overhead and indirect meaning. Proverbs and sayings are a style 

of speech that is concise, tells many situations, wittily summarizes and skillfully 

conveys the phenomena of life. 

The improved model of language teaching methodology development is 

distinguished by the search for creative ways of teaching, focused on special attention to 

the functional aspect of the studied phenomena of language. It is especially important in 

the educational process to form an independent person who relies in his judgments and 

actions on a dialogue of mutual understanding and cooperation. Proverbs and sayings 

can be used in exercises for the development of speech, in which they are used as a 

stimulus. The same proverb or saying can be interpreted in different ways. Therefore, on 

the basis of this proverb or saying, students learn to express their own thoughts, feelings, 

experiences, demonstrate various ways of placing them in speech. Therefore, the use of 

proverbs and sayings develops the creative initiative of students through prepared and 

unprepared speech. Knowledge of proverbs and sayings enriches the vocabulary of 

students, helps them to assimilate the figurative structure of the language, develops 

memory, introduces them to folk.  

Creativity is an individual psychological feature that distinguishes one person 

from another, which allows them to act not according to a model, but according to an 

individually conceived plan. The main features of creative thinking (originality and 

independence of thinking, flight of imagination and ideas) can develop only under 

conditions that contribute to the effectiveness of this process [8].    

Results. Proverbs are the most ancient genre of folk art. They reflect the knowledge, 

experience of the people about the world around them and everyday life, give a brief and 

expressive summary of long, sometimes centuries-old observations. Proverbs express the 

mind, knowledge and understanding of the people, their experience and skill. Proverbs 

encourage all people to do good deeds, work, politeness. In addition, they teach clear 

thinking and short and precise speech in speech, thinking with aphorisms and artistic 

expression of thoughts. Therefore, proverbs were used both in the everyday speech of the 

Kazakh people and in public speeches of Chechens (in aitys, court proceedings, disputes, 

etc.). Proverbs have passed the selection for many centuries and reached a high aesthetic 

and philosophical level. The Kazakh people have always preferred the art of speech, and 

people who can speak eloquently and figuratively are called Chechens. Such poets as 

zhyrau, Mayky bi, Ayaz bi, Asan Kayy, Zhirenshe, Bukhar zhyrau, Makhambet Utemisov, 

known in our history, have always used proverbs and sayings to prove their ideas and 

positions. Proverbs and sayings have entered the invaluable treasury of Kazakh folklore. 
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Conclusion. The genre of Proverbs is developing, preserving the good and 

dignified qualities and characteristic features of the former Proverbs. There is no 

doubt that this will develop in the future. It is necessary to evaluate Kazakh proverbs 

and sayings as an artistic means of thinking and expression, the heritage of the 

immortal wisdom of our people, as well as pay attention to their educational side. 

The proverb develops our logical thinking, improves our language, and also 

develops our understanding and the ability to fantasize. 
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ХАЛЫҚ ДАНАЛЫҒЫ – СӨЙЛЕУ ҚҰЗЫРЕТТІЛІГІН ДАМЫТУ ҚҰРАЛЫ 

 

Aңдатпа. Мақалада мақал-мәтелдерді халықтық педагогика жанры 

ретінде, білім алушылардың адамгершілік қасиеттерін тәрбиелеу құралы 

ретінде қолданудың маңыздылығы туралы айтылады. Сонымен қатар қазақ 

этносының мақал-мәтелдерінің этимологиясы мен жанрлылығы мәселелері 
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және оқытуда қолданудың маңыздылығы да қарастырылған. Мақал-мәтелдердің 

моральдық-ағартушылық сипатына назар аудару керек. Олар адам туралы, 

жеке тұлғаны қалыптастыру туралы, адамгершілік, еңбек, ақыл-ой, эстетикалық 

тәрбие туралы халықтық идеяны білдіретін ұсыныстардың тұтас кешенін 

қамтиды. Мақал-мәтелдер арқылы халықтық тәрбиенің негізгі құндылықтарын 

түсінеміз.  Нақыл сөздер бізге көп нәрсені ойлануға мүмкіндік береді, 

күнделікті өмірде өзі үшін қиын немесе мүлде жоқ нәрсені сезіндіреді, өз ойын, 

өз бейнесін жасайды, өзінің болмысы мен ондағы орнын сезінуге әсер етеді.  

Эмоционалды бай көркем бейнелер мінез-құлыққа, қоршаған ортаға 

деген көзқарасқа қатты әсер етеді. Олардың жарқындығы, эмоционалдылығы 

дұрыс көзқарасқа жетелейді. Ол ненің жақсы, ненің жаман екенін түсінуге 

көмектеседі, жақсы мен жаманды айыра білудің тағы бір сатысына көтереді, сол 

арқылы адамгершілік сезімдер мен қасиеттерді тәрбиелеуге ықпал етеді. 

Халқымыздың мақал-мәтелдерінен оның ғасырлар бойы қалыптасқан 

даналығы көрінеді. Осындай қасиеттеріне қарай мақал-мәтелдерді тәрбие және 

оқу үрдісінде орынды пайдалану, еліміздің тарихын, тілін жетік білуде үлкен 

рөл атқарады.   

Мақал-мәтелдердің тілі – қарапайым әрі көркем, сөздік  құрамы өте бай. 

Сөйлемнің құрылысы жағынан жеңіл әрі әсерлі болып келеді. Қазақ халқы 

мақал-мәтелдердегі сөздердің тек сыртқы сұлулығына емес, оның құрамындағы 

қолданылған сөздердің мағынасының орынды пайдаланылуына баса назар 

аударған. Мақал-мәтелдерді қолдану ана тіліміздің байлығын, дұрыс сөйлеу 

заңын жетік білуімізге, тілімізді дамытып, ой-өрісімізді кеңейтуге себепші 

болады.  

Тірек сөздер: мақал-мәтелдер, сөз өнері, сөйлеу, тәрбие, тіл байлығы 

 

Г.К. КАМИЕВА, З.Н. МОЛДАХМЕТОВА 

Astana IT University, Астана, Казахстан 

Д.Д. БИСМИЛЬДИНА 

Казахский агротехнический исследовательский университет имени С. 

Сейфуллина, Астана, Казахстан 

 

НАРОДНАЯ МУДРОСТЬ – СРЕДСТВО РАЗВИТИЯ РЕЧЕВЫХ 

КОМПЕТЕНЦИЙ 

 

Aннотация. В статье рассказывается о важности использования пословиц 

как жанра народной педагогики, как средства воспитания нравственных качеств 

обучающихся. Также рассмотрены вопросы этимологии и многогранности 

пословиц казахского этноса и важность их использования в обучении. 

Следует обратить внимание на морально-просветительский характер 

пословиц. Они содержат целый комплекс предложений, выражающих 
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народное представление о человеке, о формировании личности, о 

нравственном, трудовом, умственном, эстетическом воспитании. Через 

пословицы мы понимаем основные ценности народного воспитания. 

Притчи позволяют нам много думать, заставляют нас чувствовать в 

повседневной жизни то, что сложно или совсем не так, создают свои мысли, 

свой образ, влияют на то, как мы чувствуем, осознаем свое существование и свое 

место в нем. 

Эмоционально богатые художественные образы сильно влияют на 

поведение, отношение к окружающей среде. Их яркость, эмоциональность 

приводят к правильному отношению. Они помогают понять, что хорошо, а что 

плохо, поднимают на еще одну ступень в умении различать хорошее и плохое, 

тем самым способствуя воспитанию нравственных чувств и качеств. 

В пословицах нашего народа проявляется его многовековая мудрость. 

Использование пословиц и поговорок в воспитательном и учебном процессе 

играет большую роль в знании истории, языка нашей страны. 

Язык пословиц – простой и художественный, словарный состав очень 

богат. По строению предложения, как правило, легче и эффектнее. Казахский 

народ акцентировал внимание не только на внешней красоте слов в пословицах, 

но и на разумном использовании значения употребляемых в их составе слов. 

Использование пословиц и поговорок способствует овладению богатством 

родного языка, правильными законами речи, развитию языка и расширению 

кругозора. 

Ключевые слова: пословицы-поговорки, искусство слова, речь, 

воспитание, богатство языка. 
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